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Before starting

« Unpack your UltraFlex model and the accessory
system and check that all accessories are included.*

+ Read the User Manual carefully.

« Pay special attention to the Safety advice chapter.

* Accessories may vary from model to model.
Enjoy your Electrolux UltraFlex!
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Trudc khi bét dau

« M model UltraFlex va hé théng phu kién va kiém tra dé
dam béo c6 day du tat ca cac phu kién*

+ Doc ky Tai Liéu Hudng Dan S& Dung.

+ Chuy dac biét dén chuong L&i khuyén vé an toan.

* Phu kién 6 thé khdc nhau theo timg model.

Hay tdn huéng Electrolux UltraFlex cta ban!
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Sebelum memulai

+ Bukalah kemasan model UltraFlex dan sistem
aksesori dan periksalah bahwa semua aksesori sudah
disertakan.*

+ Bacalah Panduan Penggunaan dengan teliti.

+ Berikan perhatian khusus pada bab petunjuk Keamanan.

* Aksesori dapat berbeda dari model ke model.
Nikmati Electrolux UltraFlex Anda!
Daftar isi:
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Informasi pelanggan dan kebijakan tentang kesinambungan. . . .6
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Membersihkan nosel Bed-Pro ... ..

Penyelesaian masalah.........

Sebelum memulakan

+ Buka bungkusan model UltraFlex anda dan sistem
aksesori kemudian periksa bahawa semua aksesori telah
dimasukkan.*

+ Bacalah Manual Pengguna dengan teliti.

«+ Berikan perhatian khusus kepada bab Nasihat keselamatan.

* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada model
lain.

Nikmatilah Electrolux UltraFlex anda!

Kandungan:
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Safety precautions
Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush

in which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections:

+ Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

+ Close to flammable gases, etc.

+ On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

+ Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy
Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual please visit our
website www.electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.



Tindakan pencegahan keamanan
Persyaratan keamanan dan peringatan

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur
mulai dari 8 tahun dan orang dewasa yang sudah
berkurang kekuatan fisik, panca indera atau kemampuan
mentalnya atau yang kurang memiliki pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberikan pengawasan atau
perintah berkaitan dengan penggunaan peralatan dengan
cara yang aman dan paham akan risiko yang bisa terjadi.

PERINGATAN: Nosel Turbo* mempunyai sikat yang
berputar di mana bagian tersebut mungkin dapat
terperangkap. Mohon gunakan dengan hati-hati dan
hanya pada permukaan yang diharapkan. Mohon
matikan penghisap debu sebelum melepas bagian yang
terperangkap atau ketika membersihkan sikat. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan perangkat. Pembersihan dan
perawatan tidak bisa dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan. Selalu putuskan steker dari stopkontak
sebelum melakukan pembersihan atau perawatan
perangkat. Jangan pernah menggunakan penghisap debu
tanpa filternya.

Perhatian

Perangkat ini berisi sambugan listrik:

« Jangan pernah membersihkan segala jenis cairan

« Jangan mencelupkan di segala jenis cairan untuk
proses pembersihan

« Selang harus diperiksa secara berkala dan tidak boleh
digunakan jika selang rusak.

Hal di atas dapat menyebabkan kerusakan berat pada
motor, kerusakan yang tidak dicakup oleh garansi.

Penghisap debu ini hanya dapat digunakan di lingkungan
rumah tangga.

Jangan menggunakan penghisap debu
« Dekat dengan gas yang mudah terbakar, dsb.
« Pada objek yang tajam

« Pada abu panas atau dingin, puntung rokok yang
menyala, dsb.

« Pada debu halus, misalnya plester, beton atau
tepung.

Tindakan pencegahan kabel listrik

« Secara berkala, periksa seker dan kabel dan pastikan
tidak mengalami kerusakan. Jangan sekali-kali
menggunakan penghisap debu bila kabelnya rusak.

« Jika kabel mengalami kerusakan, kabel harus diganti
oleh pusat servis resmi Electrolux dengan tujuan
untuk menghindari bahaya. Kerusakan pada kabel
penghisap debu tidak dicakup oleh garansi.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
penghisap debu dengan berpegang pada kabelnya.

Semua pelayanan dan perbaikan harus dilakukan oleh
pusat servis resmi Electrolux. Simpan penghisap debu di
tempat yang kering.

Informasi pelanggan dan kebijakan yang
berkesinambungan

Electrolux tidak bertanggung jawab atas semua
kerusakan yang disebabkan oleh kesalahan pemakaian alat
atau percobaan mengutak-atik vpenghisap debu. Untuk
rincian lebih lanjut tentang garansi dan kontak pelanggan
lihat Brosur Garansi di paket yang disertakan

Bila Anda mempunyai komentar mengenai penghisap
debu atau buku Petunjuk Pemakaian silahkan kunjungi situs
web kami di www.electrolux.com

Kebijakan berkesinambungan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan
keselamatan lingkungan. Semua komponen plastik diberi
tanda untuk tujuan daur ulang. Untuk rinciannya, lihat situs
web: www.electrolux.com

Bahan yang digunakan di dalam kemasan adalah yang
ramah lingkungan dan dapat didaur ulang.
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8 Langkah berjaga-jaga keselamatan

Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang
berumur daripada 8 tahun dan ke atas serta orang
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan

jika penyeliaan atau arahan telah diberikan berkenaan
dengan penggunaan perkakas dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN: Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda. Sila
gunakannya dengan berhati-hati dan hanya pada
permukaan yang dimaksudkan. Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus. Kanak-
kanak hendaklah diselia untuk memastikan bahawa
mereka tidak bermain dengan perkakas tersebut.
Pembersihan dan penyelenggaraan tidak sepatutnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa penyeliaan. Sentiasa
cabut palam daripada sesalur sebelum membersihkan
atau menyelenggarakan perkakas. Jangan sekali-kali
menggunakan pembersih vakum tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mempunyai sambungan elektrik:

« Jangan sekali-kali memvakum sebarang cecair

« Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

+ Hos mestilah diperiksa dengan kerap dan tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan serius
kepada motor, yang tidak diliputi oleh waranti.
Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum

« Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dll.

« Pada objek yang tajam

« Pada sinder yang panas atau sejuk, puntung rokok
yang menyala, dll.

« Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit, tepung.

Langkah berjaga-jaga kord kuasa

+ Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord tidak
rosak. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh pusat
servis Electrolux yang bertauliah untuk mengelakkan
bahaya. Kerosakan kepada kord pembersih vakum
tidak diliputi oleh waranti.

« Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum menggunakan kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang bertauliah.
Simpan pembersih vakum di tempat yang kering.

Dasar maklumat pengguna dan kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar

atau dalam kes yang menyalahgunakan perkakas.
Untuk butiran lanjut tentang waranti dan hubungan
pengguna, sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam
bungkusan

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian sila
lawati laman web kami www.electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan mempertimbangkan
alam sekitar. Semua bahagian plastik ditandai untuk
tujuan kitar semula. Untuk perincian, sila lihat laman
web kami: www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.
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10 Bién phap an toan
Yéu cau va canh béo an toan

Thiét bi nay c6 thé dugc st dung bai tré em tir 8 tudi
tré 1én va nhiing ngudi bi suy gidam nang luc thé chat,
giac quan hoac tdm than hoac thiéu kinh nghiém va
kién thuc

néu nhiing d6i tugng nay dugc giam sat hoac hudng
dan vé cach strdung thiét bi mot cach an toan va hiéu
cac méi nguy hiém co lién quan.

CANH BAO: Cac voi ht tuabin® cé chdi xoay va cac bod

phan c6 thé bi mac vao d6. Vui long st dung cac voi

hut tuabin than trong va chi dung cho cac bé mat du

kién st dung. Vui long tat may hat bui trudce khi thao

cac bd phan bi méc hodc lam vé sinh chdi. Tré em phai

dugc giam sat dé dam bao chung khong nghich pha

thiét bi nay. Tré em khong dugc vé sinh va bao tri thiét

bi néu khéng dugc giam sat. Ludn thao phich cam khoi

mach dién chinh trudc khi lam vé sinh hoac bao tri

thiét bi. Khong bao gid st dung may hat bui ma khéng

c6 bo loc ctia nod.

Than trong

Thiét bi nay c6 cac két noi dién:

» Khong bao gi¢ dugc hut bat ky chat 16ng nao

« Khong dugc nhang vao bat ky chat ldng nao dé vé
sinh

« Phai thudng xuyén kiém tra 6ng va khéng dugc st
dung néu éng bi hdng.

Cac hanh dong trén c6 thé gay héng nang cho dong
co va sé khong dugc bao hanh.

Chi sir dung may hut bui nay trong nha.

Khéng bao gi¢ sir dung may hat bui

- § gan cac chat khi dé& chay, v.v...

« Trén cac vat sac

- Trén than xi ndng hoac lanh, mau thudc la dang chay,
V.V...

« Trén cac loai bui min, vi du thach cao, xi mang, b6t
mi.

Bién phap phong ngtra déi véi day dién

« Thudng xuyén kiém tra dé biét rang phich cam va
day dién khong bi hdng. Khéng bao gid s dung may
hut bui néu day bi hong.

« Néu day bi héng, chi c6 trung tam dich vu dugc Gy
quyén cla Electrolux mai dugc thay day dé tranh
nguy hiém. Hu hdng déi véi day cia may hut bui
khéng dugc bao hanh.

« Khong bao gid dugc kéo hay nhac may hut bui bang
day.

Moi viéc bao duéng va stia chira phai do trung tam dich

vu dugc Uy quyén cta Electrolux thuc hién. Cat mdy hut

bui & noi khé rdo.

Théng tin ngudi tiéu dung va chinh sach vé subén

viing

Electrolux khudc tir moi trach nhiém vé moi hu héng

phat sinh do s dung thiét bi khdng ding cach hodc

trong cac trudng hap pha hoai thiét bi nay. D€ biét
thém théng tin chi tiét vé bao hanh va lién hé cho
ngudi tiéu dung, hay xem S6 Tay Bao Hanh trong bao
bi

Néu ban co bat ky nhan xét nao vé may hut bui hodc

s6 tay Hudng Dan S Dung, vui Iong ghé tham trang

web clia ching t6i www.electrolux.com

Chinh sach vé su bén viing

San pham nay dugc thiét ké c6 quan tam dén bao vé
mai trudng. Moi bd phan nhua déu dugc danh dau cho
cac muc dich tai ché. Dé biét chi tiét, hay xem trang
web clia chuing t6i: www.electrolux.com

Vat liéu dong goi dugc lua chon than thién véi moi
trudng va co thé tai ché.
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Description of your UltraFlex
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* Accessories may vary from model to model.

LED Display*

Electronic power regulation*
HEPA 12/HEPA 13 filter*

Filter grill

Power cord

Rear wheels

Dust container release button
On/Off button

Cord rewind button

Filter frame

Washable main filter

Dust bin

Handles

2 parking slots

Hose*

Telescopic tube*

Parking clip

AeroPro Ergo handle*

AeroPro Classic handle*

AeroPro Remote control handle*
AeroPro Extreme nozzle
Parketto nozzle*

Flex-Pro Plus™ nozzle*

Bed-Pro nozzle*

Compact AeroPro nozzle*
Compact AeroPro Motorized nozzle*
Turbo nozzle*

AeroPro Motorized nozzle*
Aeropro Extreme Power Pro Nozzle*
Pet nozzle*

AeroPro 3 in 1 Multifunctional tool
Replaceable Carbon Filter

Penjelasan tentang UltraFlex Anda

Roda belakang

Tombol pelepas kantung debu
Tombol On/Off

9.  Tombol gulung kabel

10. Rangka saringan

11.  Saringan utama yang dapat dicuci
12.  Kantong debu

13. Pegangan

14.  2slotruang

15.  Selang*

16. Pipa teleskopik*

17.  Klip ruang

18. Gagang AeroPro Ergo*

19. Gagang AeroPro Classic*

20. Gagang kendali AeroPro Remote*
21.  Nosel AeroPro Extreme

22. Nosel Parketto*

23.  Nosel Flex-Pro Plus™ *

24. Nosel Bed-Pro*

25.  Nosel Compact AeroPro*

26. Nosel Compact AeroPro Bermotor*
27. Nosel Turbo*

28. Nosel AeroPro Motorized*

29. Nosel Extreme Power Pro*

30. Nosel Hewan peliharaan*

31.  Perangkat multifungsi AeroPro 3 dalam 1
32.  Filter Karbon yang Dapat Diganti

1. Tampilan LED*

2. Pengaturan daya elektronik*
3. Filter HEPA 12/HEPA 13*

4. Saringan

5.  Kabel daya

6.

7.

8.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

UltraFlex [2DULNT

1. LED TA4RTLA*

2. INT—IBRAYF*

3. HEPA12/HEPA 13 7 )LZ—*
4. T4 E—=T)IL

5. T|RI-—F

6. 1k

7. RAMAYVTEUNLREZY

8. AV /ATEREY

9. IO—FEBEEWYREZY

10. T1)bR—R

1. BEABAAVTAIVEZ—

12 ZARbHYT

13. \VERIL

14, N—F27Z20vH2)

15. R—RA*

16. ERE*

17. IN=F2500)v T

18. AeroPro Ergo /\>/ RJL*

19.  AeroPro Classic /\>/ F)L*

20. AeroProRemote JE—FI> FO—/U/\VF)L*
21.  AeroPro Extreme ./ XU

22.  Parketto / X)L*

23.  Flex-Pro Plus™ ./ X)L*

24, Bed-Pro / XJL*

25.  Compact AeroPro ./ X JL*

26. Compact AeroPro E—42—{3E ./ XJL*
27. Turbo / XJL*

28.  AeroPro E—%&—ft¥/X)L*
29. AeroPro E—%&—ftE/X)L*
30. Pet /X)L*

31.  AeroPro R)—A VTV &IgEEY —Ib
32. MEAIREGA— RV T1)IL2—

R DEF DR



UltraFlex &

1. LED EA|&*
2 HAPA B3 my

3. HEPA 12/HEPA 13 ZE{*

4. Hi7| 2H FY

5. el FE

6. SIHER

7. HXS 22l HE

8 MAHE

9. AL g7 HE

10, ZH =y

1. MH 7tssh ool 2

12. EHX|E

13. 0|58 &%0|

14. 23 E% 2%

15, TA*

16. Z0o| =H Eg*

17. 2@ 28

18. AeroPro Ergo sH=*

19. AeroPro ClassicsHE*

20. AeroPro 2|22 =™ &+
21.  AeroPro Extreme =Z&*

22. Parketto =&*

23. Flex-Pro Plus™ =-&*

24, Bed-Pro =Z&*

25. Compact AeroPro ‘. &*
26. Compact AeroPro ZF L& &*
27. EE L&+

28. HE|E =& (AeroPro BE & &%
29. AeroPro BH & L&*

30. OfUAEER L+

31. AeroPro3inlLCi’|s =&

32 WNdY 72 EH
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Penerangan UltraFlex anda

1. Paparan LED*

2. Pengawal atur kuasa elektronik*
3. Penapis HEPA 12/HEPA 13*

4. Gril penapis

5. Kord kuasa

6.  Roda belakang

7. Butang pelepas bekas habuk

8. Butang On/Off

9.  Butang gulung semula kord

10.  Bingkai penapis

11.  Penapis utama boleh cuci

12. Penyimpan habuk

13.  Pemegang

14. 2 slot parkir

15.  Hos*

16.  Tiub teleskopik*

17.  Klip parkir

18. Pemegang AeroPro Ergo*

19. Pemegang AeroPro Classic*

20. Pemegang Kawalan jauh AeroPro*
21.  Muncung AeroPro Extreme

22.  Muncung Parketto*

23.  Muncung Flex-Pro Plus™ *

24.  Muncung Bed-Pro*

25.  Muncung AeroPro kompak*

26.  Muncung AeroPro Bermotor kompak*
27.  Muncung turbo*

28. Muncung Bermotor AeroPro*
29. Muncung Bermotor AeroPro*
30. Muncung haiwan peliharaan*

31.  AeroPro 3 dalam 1 alatan Berbilang fungsi
32. Penapis Karbon yang boleh diganti

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu
model kepada model lain.

snaaznidaatAarfiu UltraFlex

©ONoO U AWN =

@udMING LED*
naninanme

‘lén5a9 HEPA 12/HEPA 13*
MAZUNFINTDY

el

aamuwm

ﬂuﬂamaaﬂwmmlu

1J'mjlﬂ/ﬂm

Uunugie

niau’Laniao 5
”laniamanuuua'm”lm
Fofiusu

fladu

‘nmwn 2 aav

uaaau

nansInsEuan

AdWn

fiadu AeroPro Ergo*

fiadu AeroPro Classic*

fiadu AeroPro Remote Control*
W29A AeroPro Extreme

W9a Parketto*

W29A Flex-Pro Plus™ *

W29# Bed-Pro*

Y19@ AeroPro TuALaN*
129n AeroPro finuatnasuulInLan®
Wga Turbo*

wgauatnas AeroPro*
ﬁ's@auamaé AeroPro*

W9n Pet*
‘Hﬂtﬂiaoualaunﬂi A AeroPro3in 1
1dnsavansuauuuunanaouls

* adnsaliuaranansiodullanuiu
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Mé ta vé UltraFlex ctia ban
Man Hinh Hién Thj LED*
Quy dinh vé nguén dién ta*
BG loc HEPA 12/HEPA 13*
Ludi loc

Day dién

Bénh sau

Nut thdo hop chia bui
Nut On/Off (Bat/Tat)

Nut thu day lai

10. Khung bd loc

11.  Béloc chinh c6 thé ria
12. Thungrac

WONOULAWN =

13. Taycam

14. 2 khe cam kep gitf voi
15.  Ong*

16.  Ong long*

17.  Kepgir

18. Tay cam AeroPro Ergo*

19. Tay cam AeroPro Classic*

20. Tay cdm diéu khién T Xa AeroPro*
21.  Voi hut AeroPro Extreme

22.  Voihut Parketto*

23.  Voihut Flex-Pro Plus™ *

24. Voihut Bed-Pro*

25.  Voi hut AeroPro nhé gon*

26. Voi hut Co Gigi AeroPro nho gon*
27.  Voihut tuabin*

28. Voi hut Co Gidi AeroPro*

29. Vi hut Co Gidi AeroPro*

30. Voihut Pet*

31.  Voihut ba Ndng 3 trong 1 AeroPro
32. B&Loc Cacbon C6 Thé Thay Thé

* Phy kién c6 thé khac nhau theo tirng model.

UltraFlex AY% AR

1. LED FENER™

2. e

3. HEPA 12/HEPA 13 £ B48*
4. EAAZR

5. EIRLR

6. ®BFIHER

7. ESESRERIRH
8.  On/Off (F/fA) 1=tk
9. ER#ZEIEILHR
10. RADKE

1. KEXEIRA

12. £EBER

13. 1B

14. 2 EEEERE

15 Eh ==t

16. fBAEE*

17. FEX

18. AeroPro Af8 T E2{EiL*
19. AeroPro X BLIRE*

20. AeroPro EEEIE*

21.  AeroPro &1 K &

22.  Parketto IRME*

23.  Flex-Pro Plus™ IR IE&*

24. Bed-Pro IR IE*

25. IS8 AeroPro IRIE*

26. 15158 AeroPro BEE)IRIE*
27. BERRE

28.  AeroPro BE|IKFE*

29. AeroPro EE|IKFE*

30. EYARE*

31. AeroPro3 &1 ZIMgETE
32. OIBEEMRERER

* O AT fiE R T AT B AN [

UltraFlex B¢

1. LED BFRE*

2. EBTFHEFRE

3. HEPA 12/HEPA 13 JEM*
4. USRS

5. EBRE

6. Bk

7. SEASRBURHE

8. On/Off (FF3%) &
9. WaLeiRH

10.  JEMIIE

1. BKEEREMN

12. #BLEe

13.  FiE

14, 2 MFHUE

15, RE*

16. {RgEE*

17. 1RRcE

18.  AeroPro Ergo FFHE*

19.  AeroPro Classic FHF*

20. AeroPro iB¥EFHE*

21.  AeroPro Extreme IR

22. Parketto MRIE*

23.  Flex-Pro Plus™ DR I&*

24. Bed-Pro MRI&*

25.  Compact AeroPro IRIE*

26. Compact AeroPro FEBIRIE*
27.  Turbo DRME*

28.  AeroPro FBZNIIRE*

29.  AeroPro EBZNIRIE*

30. Pet IRME*

31. AeroPro =&—ZIHRETE
32, AIEMREMERITIEES

* R IR S A ATERER.



How to use the vacuum cleaner
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. To carry the vacuum cleaner, lift it either by the

handle at the top or by any of the two handles at the
front.

Untuk membawa penghisap debu, angkat dengan
menggunakan gagang di bagian atas atau dengan
dua pegangan di bagian depan.

RRBEIRBERICE, L5\ PV 2D5H 58]
DN RILDONTENHTEE EF TR EN

S Ha7|& o|Fst2{H 410 A= EFOIL
HEHo| A= £HO0| 27 F 3ILE A
BT

Untuk mengangkat pembersih vakum, angkat
sama ada menggunakan pemegang di bahagian atas
atau menggunakan mana-mana satu daripada dua
pemegang di bahagian hadapan.

wdaudnundavgeruiasanfifiaduduuuniai
fiadudasansumniin

. D& mang may hut bui, nhac may Ién bang tay cam
& trén dau hodc bang mot trong hai tay cam & phia
trudc.

MERERESR - BMELHSWEL - AZ2ASMW
Btz — - DUGEIETE -

. BRIEETIRSEER | SET
R EHEI— N RIEEE.

TREBFARELRIEIR N F

Insert the hose into the connection at the front (to
remove it, press the lock buttons and pull the hose
out).

Masukkan selang ke dalam penghubung di bagian
depan (untuk melepasnya, tekan tombol kunci dan
tarik selang keluar).

FR—AZEFEOEGRICEUAHET (R—XZE
IRTITIE Ay I RE V2L TR—R%ZF N
ZEW),

MO 9= AFRO) SAS HYBLC
(FIAHSH2 T3 HES F20 5248 27
L)

Masukkan hos ke dalam sambungan di bahagian
depan (untuk menanggalkannya, tekan butang kunci
dan tarik hos keluar).

danviadauiznfizaaasiuiniin (lhaanteanau
dam nnudivviadauaan)

Cam 6ng vao ché két néi & phia trudc (dé thao 6ng,
nhan cac nat khoa va kéo 6ng ra).

TEERER AR RYIRER (3% NS ER R MU IR
ZEIOTRHERE) -

. SIREIBARISERGIERSLR ( EUTE | EHERE

B ARRBIRERLE) .

Attach the telescopic tube to the floor nozzle and
hose handle (to remove them, press the lock button
and pull the nozzle and hose off).

Masukkan selang ke dalam penghubung di bagian
depan (untuk melepasnya, tekan tombol kunci dan
tarik selang keluar).

A—REHEDEMBICEUABET (h—
A ey A
ZEL,

Zo| ZH £H0 BTt =51 32 WSS
MUBLITHH 3|22 23 HES £22 bief
CE1 sA WSS ©A WU,

Masukkan hos ke dalam sambungan di bahagian
depan (untuk menanggalkannya, tekan butang kunci
dan tarik hos keluar).

aammaaaum'maﬁmamuum (iaanTaanayu
dam nnfudivviagauaan)

. Cém 6ng vao cho két néi & phia truéc (dé thao 6ng,

nhén cac nat khoa va kéo 6ng ra).

TSI ER AR T YRR (12 TS E R mIMIEN R
ZRIOTAHERE) -

ISR EMARIERBESL D (ZBTE
=, RERIRERITX) .
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How to use the vacuum cleaner

Adjust the telescopic tube by holding the lock with
one hand and pulling the handle with the other hand.

S ikan pipa tel pik dengan menahan tombol
kunci menggunakan satu tangan dan menarik gagang
dengan tangan satunya.

EREEENTBICH T OV EBETREHS,
LOIRFADETN\YRIVEBIEET,

Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci
dengan sebelah tangan dan menarik pemegang
dengan tangan yang satu lagi.

UsuriansensruanTaaduiidhdandaiiadinonis

uwavhviiadudiafiadndng

. Diéu chinh 8ng I6ng bang cach giir khéa bang mot

tay va kéo tay cam bang tay con lai.

ABHBEENSER | —EFREHD RS-
EFNHIEE -

- ADREE , FiER  —FRENERE , 5—R

FHFM.

Pull out the power cord and plug it into the mains.

Tarik kabel daya dan sambungkan ke sumber
listrik.

ERI-FESIFHL. OV MIDLEET,

Y AEE wjjo] EHIE A 230
s

. Tarik keluar kord kuasa dan pasangkan palam

pada sesalur.

dvang'inaan analfudaumadndudZu i

Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh.

1 BIRAR LS © A BRI EE -

. RIHETREFHSELA N\ EFERIHEE.

Press the ON/OFF button to turn machine on, press
again to turn off. After vacuuming rewind the cable by
pushing the REWIND button.

Tekan tombol ON/OFF untuk menyalakan mesin,
tekan tombol kembali untuk mematikan mesin.
Setelah selesai menghisap debu, gulung kabel
dengan menekan tombol REWIND.

2 /A TONERAy FCBREX /LT,
BREYBIETA TNV BERE T, @pRiEE O
&5 TREWINDIRZ V&L T I— R %%
EEOTLEELY,

Hel BES 52 7|7|0) HYUS AD, HYS
T3P Y HES ChA 3 ¥ gL T3
7|8 NBE 20l £Z7| HES 53
Aojge szt

. Tekan butang ON/OFF untuk menghidupkan

mesin, tekan sekali lagi untuk mematikan. Selepas
memvakum gulung semula kabel dengan menekan
butang REWIND (GULUNG SEMULA).

aalude/dawiaidaindas nadnasviiadaiaiag
navangaruldsa iihuaanduiaanalu REWIND

Nhan niit ON/OFF (Bat/T4t) dé bat may hut bui lén,
nhan 1an nita dé tat di. Sau khi hat bui, cudn day lai
bang cach bam nut REWIND (CUON LAl).

% ON/OFF (F/Ff) RERARH - BiR— T LR -
EREEE & TR RENKREERSR -

3% ON/OFF (FF/3%) 1348 , 18IRThie®: . BHE
—TF , $5XMigE. BHWRE , =T REWIND (
W(E] ) AR IEFE R



Regulate airflow by pushing the valve up and
down. *

Atur aliran udara dengan menekan katup ke atas
dan ke bawah. *

NIV EETFTEETRATIERDERAELT
feEun*

HEE 2Ol 2 HY 7| =ES =HYUCL

Kawal atur aliran udara dengan menekan injap ke
atas dan ke bawah. *

AuAuAsILaNTaanaluANLazan@I [Nl *

Diéu tiét luong khi bang cach day van lén va

xuéng. *

iERArIE L RE T H# - BERERR -

B R LR THEMLE , ARSI, ¢

Push the power regulation to the left to increase
power and to the right to reduce power.*

Push the power regulation to the right to increase
power, push to the left to reduce power.*

Dorong pengaturan daya ke kanan untuk
meningkatkan daya dan dorong ke kiri untuk
menurunkan daya.*

Tekan pengatur daya listrik ke kanan untuk
meningkatkan daya, tekan ke kiri untuk mengurangi
daya.*

INT—IERM Y F RIS ERSIHE<TEY. &
ITHRFESBYET™,
INT—IERMyF 2RI ERS D@ B
ISR EFEBIET™,

£33 S71A7I2H 3 88 g%o= Ua,
£ wFed @220z Yuct
g Z7HA7|2P £ M2 oEZo= U
=2 SFefn dzos wons

Tekan pengawal atur kuasa ke kanan untuk
meningkatkan kuasa, tekan ke kiri untuk
mengurangkan kuasa.*

Tekan pengawal atur kuasa ke kanan untuk
meningkatkan kuasa, tekan ke kiri untuk
mengurangkan kuasa.*

naluaIuAuNITiITIVTUMIYAT U RN
Ade naldnivaaiiaaadide*

naduadruqunisiiteiuldnisenuaniiiaia
Adv naldnvaadiaaandide*

DP4&y nut diéu tiét cong suat sang bén phai dé tang
cdng suat va day sang bén trai dé giam cong suat.*
Day nut dleu tiét cong suat sang bén phai dé tang
cdng suat, day sang bén trai dé giam cong suat.*

BENBHBALRUENES - BERNESE
7 - *
BENEHBALRLENES - AERNUESE
7

4]%’:%?%%%%%@6?& FIEARTNR | AECHESE
INDER, *
BIhFREREAGHE , BEATER, AEESR
INIhER, *

Press the On/Off button to turn on and off. Press '+’
to increase power and press ‘-’ to reduce power. *
Selected models features “Motorized Nozzle”: Press
“BRUSH" to activate the motorized nozzle and when
cleaning on carpets.*

Tekan tombol On/Off untuk menyalakan dan
mematikan. Tekan '+'untuk meningkatkan daya dan
tekan "-"untuk mengurangi daya. *

Fitur model yang dipilih “Motorized Nozzle": Tekan
“BRUSH" untuk mengaktifkan nosel bermotor ketika
membersihkan karpet.*

EFEANS (()2) I3 AV /A T7PER2 =2 EVET,
T+ Z BT ENT DL -1 Z R L85V E T, *—
BOETFIVITETE—F—DE/ XV HikE b\ov‘(vﬁ'
E—2—DE/ A EFUNCTBRL e h— Ry MR
PR DN BBRITIE, TBRUSHI R Z Y ERL T TEE LY,

M HES =9 M2 71 JUCLCL =82
S7HAI7le{e +'8 nEm Waen =

flll

ELICL* "BE 75 =5 7|50 Y= 5%
B ITE A A THAA'E L20 BE 5

_ll:x 0| ZhA] EI‘EI |_| [:I-'*

Tekan butang On/Off untuk menghidupkan dan
mematikan. Tekan ‘+'untuk meningkatkan kuasa dan
tekan - untuk mengurangkan kuasa.*

Model yang dipilih mempunyai“Muncung Bermotor”:
Tekan “BRUSH" (BERUS) untuk mengaktifkan muncung
bermotor dan semasa membersihkan karpet.*

nm.lmila/ﬂmmeﬁmmuﬁmmaa na '+ ialfiy
mavuazna - taaaiiay *

wanA2iuvguil “hgadauatnas”: na
“BRUSH” w“valﬂm'lﬂﬁmﬂummamaummzmmw
qearawsu*

Nhan nat On/Off (Bat/Tat) dé bat va tat. Nhan '+ dé
tang cong suat va'-' dé gidm cong suat. *

Tinh nang ctia cac model da chon ”Véi Hut Co
GiGi”: Press "BRUSH" to activate the motorized nozzle
and when cleaning on carpets.*

12 on/off (F/Ff) 1R KRR - 12 "+, D
i‘*ﬂTJD 87 WiZ -, DURDE °*41%1%””2!’ﬁ

B|ENREE L EERMBR - BT TRIF L DR
§7J§$§7JU&IJ§§ o ¥

T on/Off (FF/X ) 184l , 1SEMENXFNRE.
B "+ BTN , & - RN, B
ﬁ'ﬁ:sﬁﬂﬁ RIEIRHE : TSR | R
BRUSH ( I3k ) BJLUBGEFENIRME. *
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20 Tips on how to get the best results

Slide the nozzle parking clip into one of the two parking slots under or on
the back of the machine. The hose can be attached to the clip on the tube
for a more compact storage.

Accessories may vary from model to model

Tips bagaimana mendapatkan hasil yang terbaik

Geser klip ruang nosel ke salah satu slot dua ruang di bawah atau di bagian
belakang mesin. Selang dapat dipasangkan ke klip yang berada di pipa
untuk penyimpanan yang lebih rapat.

Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

KUERIICHEBOW Db

JRWVDIN=F 259y T ANEDEEE 3% DD/ \—F T
AOy McEELEY, R—RAZEREICHITIIBIENTE IV
MIIRMTEE T,

FHEDET VDI

HMo| ZIHE &7 93t

|
=2 B3 2YS 7| 2 == 5o A= F Y
E

2 s
20| ™o @S SAE FEo| S0 LAY LS o Fof

B & U
=3 P 3Ee DYYE 08 4 YBUL

Petua untuk mendapatkan hasil terbaik

Masukkan klip parkir muncung ke dalam satu daripada dua slot parkir di
bahagian bawah atau di bahagian belakang mesin. Hosnya boleh dipasang pada
klip yang terdapat pada tiub untuk mendapatkan storan yang lebih kompak.
Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu model kepada model lain.

Auugirlunistdnuialviiedss@nsawunniige
\dauadihnengalinfizasniigagasaadiuaioviasundsuadiaiag
viagausnusafaiinduaddidiviadiadaiuiaaldasiiuiidansas
alnsalidBuarauansrodullaiusu

L&i khuyén dé c6 dugc két qua tét nhat

Trugt kep gilr voi hut vao mét trong hai khe cdm kep gitr voi hit & phia
dudi hodc phia sau may hut bui. C6 thé gén 6ng vao kep trén éng dé cat
gon gang hon.

Phu kién c6 thé khac nhau theo tiing model.

ESREMRIOWR

HREEFEERER  BAAKE NNEANMEFEREZ— - BN
BIWEBER  TRREREEEF LNEER -

FC AT e R B R T A BT A [+

KT MRS R IERUERAIRT

BREEHEBANRE N ERIETD (R, ST IRE TS ) .
LSRR EEZENEE FRORESR , MTISCIIE R=aT M.
BRI RE ST RMEES.




Reach Everywhere tools

Flex-Pro nozzle is designed to clean on narrow areas,
corners and under low height furnitures. Gently turn
wrist towards right or left to allow a perfect fit on
narrow spaces.

Nosel Flex-Pro dirancang untuk membersihkan
daerah yang sempit, di sudut dan di bawah mebel
yang ketinggiannya rendah. Putar secara perlahan
pergelangan tangan ke arah kanan atau kiri untuk
bisa pas dengan ruang yang sempit.

Flex-Pro /X)V |&. I—F—PEVRED T HE MK
WMEFRDBRDIcHICT A ENTVE T, &
ICEEIEEICELIRVGFRICUS TV ESKSH
HLTLIEEL,

- IT
77 Ug YAGER MAEASLCL =5
GFEE OEZO|Lt YZOR HHY S7f BL
x

Muncung Flex-Pro direka bentuk untuk
membersihkan kawasan sempit, sudut dan di bawah
perabot yang rendah. Putar pergelangan tangan
dengan perlahan ke arah kanan atau kiri agar dapat
dimuatkan dengan rapi pada ruang yang sempit.

1179 a Flex-Pro aanuuuinviavinanudsaiafiui
wau euyuvsaduatiWaiiitaasiiagei das 9 Gia
dafialumeznviadhafiatvivdinlddoRuiinaule
wad

Voi hat Flex-Pro dugc thiét ké dé vé sinh cac khu vuc,
géc hep va dudi cac d6 dac c6 chiéu cao thap. Nhe
nhang quay khdp néi vé phia bén phai hoic trai dé
vura van véi nhiing khong gian hep.

Flex-Pro RIEZFERRERY - &% - LKE
RESERERTHER - KEMEFREOGE
gEE - DERGREEBMRENRE -

Flex-Pro [RIERTESREXE,. AEIEIES
BINORENTAZE. BMEASRBLENF
Bi , AR RS .

v,

Motorized Nozzle: Motorized nozzle gives the best
dust pick-up and deep cleaning of carpets through
the rotating brush roller agitating the carpet. Do not
leave the motorized nozzle stationary with brush
roller on.

Nosel Bermotor: Nosel bermotor memberikan hasil
terbaik dalam menghisap debu dan membersihkan
karpet dengan sikat rol yang berputar yang
menggerakkan karpet secara tidak teratur. Jangan
meninggalkan nosel stasioner bermotor dengan sikat
rol dalam kondisi menyala.
T—R2—DEF/RIVE—Z2—DE/X)VEEET S
JTH—RYFDRETHRFTED e EoEEHE
NISBERBTEDNTEA—RY FDORXAVITIRR
ICRECTY, %—7—1‘1*/7\}[/&@@1:7 >2%D
FreERICLELTREW,

BE 75 L3 DF 75 =52 SR 4
Zefsl x| SeS Ay - o oiHe

SOl WSS ST Sejd] §2/F B4 T =8
S0} 73R0) B2 & SISk B2i4 B2} AT

HEIO A EE1 TS E

Muncung Bermotor: Muncung bermotor memberikan
pemungutan debu dan pembersihan mendalam

karpet yang terbaik melalui roda berus berputar

yang mengerak-gerakkan permukaan karpet. Jangan
biarkan muncung bermotor dalam keadaan yang tidak
digunakan apabila roda berusnya dihidupkan.
Thaauanas: MgauainasiialvigaAusulés
7ige wagvitanuasaransy'ldatvdr&ncinuudsogn
ndvAagsiasnnalluuiuwsy adviviigauataas
7vlivaugidlaulsognndag

2 arj2 £X| oAl 2.

Voi Hut Co Gidi: Voi hat co gidi gitp hat bui tét nhat
va vé sinh sach cac tdm tham béng con l3n chéi xoay
quay déu trén tham. Khong bat con Ian clia chéi khi
voi ht co gidi khong di chuyén.

BENRE - EIRECIEBIEE VR RFIIEE U
¥ ERERESENRESRMBRINEE - FR
BRI - BREERERNE LR -

FRENIREE : FESNIRIETEIS R RIS TIEE | I
TIAZIRENREHER | REEEHE. SRR
& AEESRERE— MBS L.
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Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep
pile exceeding 15 mm the motorized nozzle should

have the Brush Roller off. Press BRUSH button to turn
the brush roller off.

Roda Berusnya. Tekan butang BRUSH (BERUS) untuk

mematikan roda berus.

Tiaadsnsiu: msliiigauanasiaaiifdauilsegn
A&y iuuwsuaudaiviansuiifieziduamvianua

LAunI1 15 u. naiilu BRUSH wiadauwdsegnnd

Perhatian: pada karpet bulu, karpet dengan
pinggiran panjang atau menumpuk melebihi 15 mm,
Rol Sikat pada nosel bermotor harus dalam posisi
mati. Tekan tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

TEEIEROEM. RV Y DHBEM. 15

SUYLEDINA IV DS ZBEIESBRITIE, E 9
—DE/ANDEET SV EF 7ICLTLIEE
[BRUSHIRZ > &G & @&77/#3\17&7“-")
EX

A-’F-Elrfd 21, ®Alo| 71 21 £= & Zo|7}

15 mmE X£1t5l= E-|:101|A1 E‘i-r| ERE
T HEfOIM R & =F5S ALESOF gL Ch
B4 HES =28 B4 Eﬂi S HLICh

Perhatian: pada ambal bulu, ambal dengan umbai
yang panjang atau pail yang tebal yang melebihi
15 mm, muncung bermotor hendaklah dimatikan

Luu y: nén tat Con Lan clia Chéi clia voi hut co gidi khi
s dung trén tham 16ng thu, tham co 16ng dai hoac
nhung len sau qua 15mm Nhan nat BRUSH (CHOI) dé

tdt con lan cda chéi.

&51% D EERME - BREHFNOEL BB 15
AENBEME L - AEZHEMENRERRNE
R BT TRIF L %R DIBEEDRRBINENR -

iR EEERE., RORIKEEREY 15 2
KIZRIMELRT |, RO sNIRISRIRIRRE. &
BRUSH ( BIsk ) $Z=ERRTXIZIRIGE.
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4. The Pet nozzle is designed to remove thoroughly pet
hairs from upholstery.
Attention: Do not attempt to apply the pet nozzle
directly on your pets fur.

Perhatian: Jangan mencoba untuk menerapkan nosel
hewan peliharaan secara langsung pada bulu hewan
peliharaan Anda.

4. Pet / X)VIE REITHBELIRY FDEEEB 26
T FAVENTVET,
TEE Pet / X)VEEENY FOERICHTHENT
<IEEL,

4 ASEZ =2 HRRON ASE| B2
HHHOR X7z B = AL LICE
Fo: ASEE £Z2 HAS20| X
AFESHX| OAMA| 2.

4. Muncung Haiwan Peliharaan direka bentuk untuk
menghilangkan bulu haiwan peliharaan dengan rapi
daripada upholsteri.

Perhatian: Jangan cuba menggunakan muncung haiwan
peliharaan terus pada bulu haiwan peliharaan anda.

4. Wga Pet aanuuunia’lazudaiaananniagusae
TH $19 9

2Araarsnsiu: adweneuldigeuudaigainanse
Auudailduvuavna

4. Voihut danh cho Vat Nuéi dugc thiét ké dé loai bd
\Y/] hoan toan l6ng thu khoi tham.

Luu y: Khdéng ¢ gang dung truc ti€p voi hut danh
cho vat nuoi trén 16ng vat nudi.

. . %#’%Eﬁﬂ&ﬂ%mﬁ)&ﬁiﬁﬂBﬁ?ém%@é’a%?@ﬂﬁ EYE
A?I-a BNERRENRREEERNEYNER

4. Pet REATFAIRBMEREIT LRBYER.
CH A 3R ABHER Pet RIEERAERYS L.

4. Nosel Pet dirancang untuk menghilangkan rambut
hewan peliharaan secara menyeluruh dari kain pelapis.

The Bed-Pro nozzle is designed to remove dirt and
dust mites from your bedding and mattress . Connect
Bed Nozzle to bent end for improved control of the
cleaning action

Nosel Bed-Pro dirancang untuk menghilangkan
kotoran, debu dan kutu dari ranjang dan kasur Anda.
Hubungkan Nosel Bed dalam posisi membungkuk
untuk meningkatkan kendali dari tindakan
pembersihan.

Bed-Pro / RJUIE Ny FDYRYPI Y L ADS

BNRA TR ZZRIBRTedic T 1 EnTW
9, BIFROBDEWEILZR EEESICIE Bed
/RO > fe ADIH TEIIIF TLREL,

Bed-Pro &2 FCHot BHER|AOA O|2H W

HX| UXIE HAHSIZE HA | ASLICE HjL
LEN 22 HES AAGIY Af%&% §i7f E|
g0[&Lct.

Muncung Bed-Pro direka bentuk untuk mengeluarkan
hama habuk dan debu daripada peralatan tempat
tidur dan tilam anda. Sambungkan Muncung Bed-Pro
pada hujung yang bengkok untuk kawalan yang lebih
baik bagi tindakan pembersihan.

1296 Bed-Pro aanuwuuinifiazdaasiudndsauasls
Juannifisguaziunzuau daige Bed windudans
davatfaliimuauaisgavinanuazaia'lddtotiu

Voi hut Bed-Pro dugc thiét ké dé loai bo bui ban va
mat bui khoi bé ga giudng va ném ctia ban . Voi Hut
N&i Giudng dé usn cong phan cudi nham kiém soat
t6t hon hoat dong vé sinh.

Bed-Pro IR IEZ AIZS MR E B R RBAERI I ELE
% - 55#% Bed IR EREEHAN—1n - MUEEMIT
IS RNENE

Bed-Pro XM RTAMRIR_EFBmFNARE EROKILA
"‘%E}Jiﬁ % Bed IRIEIEREEIZS MR TLXE??M’E ﬁEJ
=)=

* Accessories may vary from model to model.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

FEEDOEFILOR
*HAZO nEUR [12 2 YBLICH

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu

model kepada model lain.

* pnsaligauarauanstodullenugu

* Phuy kién co thé khac nhau theo teng model.

s FCPF AT R R I A BT A D«

* B ATRERE S A RTMBMER.



Tips on how to get the best results

4 M AMOORRO AR ]

4 b1

For optimum performance check the 5 power levels during use.
(1=Lowest mode, 5= Highest mode)*
On manually controlled models, the airflow is adjusted by the air valve(17). *

Untuk kinerja yang optimal periksa tingkat 5 daya selama penggunaan.
(1=Mode terendah, 5= Mode tertinggi)*
Pada model yang dikendalikan secara manual, aliran udara disesuaikan oleh katup udara (17). *

SUERRLBITBIEETBITIE, SERIEDNT—LANIVERESRLEDSTERLIEEW,
(I=B/N5=&K)*
FEFIAA—ILRDETIVTIE IT7/VT (7)) TRETBLSICEOITOESL”

HEo| 5S I8l A8l St 5EHA|e] £ +=FS ol
(1=%|X R E, 5=%|1 BE)*
3 HO REoME 37| BE2 37| 282 =8 F AFHO7).*

Untuk prestasi optimum periksa 5 tahap kuasa semasa penggunaan.
(1=Mod paling rendah, 5= Mod paling tinggi)*
Pada model yang dikawal secara manual, aliran udara dilaraskan oleh injap udara(17). *

uuzintiasradaussAuA1doni1svineuny 5 sedussuivladvuialileadszansnwunniiga
(1=THUALLNEA 5=TUNALTIFA)*
duFusunnnna sunsadsuanlaainindrannd (17) *

Dé ¢6 hiéu qua tdi uu, hay kiém tra 5 mic cong suat trong luc sit dung.
(1=Ché d6 thap nhat, 5= Ché do cao nhat)*
V6i cac model diéu khién bang tay, luéng khi dugc diéu chinh béng van khi(17). *

MERSKEYEE - FEERRKRE S RNEN -
(1=&B# - 5= REHEA)*
FEETRUNER  HRASEBTZRFEH (17) BB - *

FIREmiENEEE | EEMRAEEAMIESR.
(1=RffR= , S=fmmtEzl ) *
EFEHES E, AILAEE =S (17) kTSR, *
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24 Tips on how to get the best results

3in1

Power setting

Pengaturan daya

HARRE

£ MY
Pengesetan kuasa

N15AATTEAUAIAN

Thiét lap cong sudt

B

h=RRE

Power setting

Pengaturan daya

HARRE

=3 4y

Pengesetan kuasa

N1ANTEHUAIAY

Thiét 1ap céng sudt

BR

=R E

Power setting

Pengaturan daya

HRE

b

Pengesetan kuasa
NIFVAITEAUAIEY

Thiét [ap cong sudt

BAHRE

h=RRE

Power setting

Pengaturan daya

HRE

i

Pengesetan kuasa
NIVAITEAUAEY
Thiét [ap cong sudt

B

=g E

**Nozzle to achieve 5 stars SLG on Dust Pick Up on Hard Floor With crevices/ ***Nozzle to achieve 5 Stars SLG on Edge Cleaning

**Nosel mendapatkan 5 bintang SLG untuk kategori Penyedotan Debu pada Lantai Keras Bercelah/ ***Nosel mendapatkan 5 bintang SLG untuk kategori Pembersihan Tepi
“RENOHD/N\—R7OF LTOEETS5DESLCEER TS / XN/ Iy DU -2V T52ESLGEERT S/ X)L

kgt BhSf o] K| ZIJoll M 5 AL SLGE H45HY| fIEt &/ 2 MEI HA0A 5 AE SLGE S4&7| /et &

**Muncung untuk mencapai SLG 5 Bintang dalam Memungut Habuk di Lantai Keras yang Merekah/ ***Muncung untuk mencapai SLG 5 bintang dalam Pembersihan Celah
Hgayuiinuuinggiu SLG 5 a1 dmdunisgayuuuiuudiniisasuazsasuan/ ** Wigasunniuuinsgiu SLG 5 a1 dmsunisvinaniudzainvay

**Dau hat dat 5 sao SLG vé Hut Bui trén San Cling Co khe hd/ ***Dau hat dat 5 Sao SLG vé Lam Sach Mép

AR E ARG SR | WEEALESLG SRR B WA BEEEMALESLC SEMRDE

AT EFEARE T HEEE | RAMAIASLG 52N B WL A KIEEE M AERSLG SERIAE
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Power setting

Pengaturan daya

HARRE

=4 4y

Pengesetan kuasa

N15AATTEAUAIAN

Thiét lap cong sudt

B

h=RRE

Pengaturan daya

Pengesetan kuasa
Thiét 1ap céng sudt

=R E

Power setting

HARRE

£y 4
N1ANTEHUAIAY

BR

XHK

180

Power setting
Pengaturan daya

HRE

b

Pengesetan kuasa
NIFVAITEAUAIEY
Thiét [ap cong sudt

BAR

h=RRE

* Accessories may vary from model to model / ***Nozzle to achieve 5 Stars SLG on Edge Cleaning
* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model / ***Nosel mendapatkan 5 bintang SLG untuk kategori Pembersihan Tepi
CREDEFLNOK IV IV—ZVIT5OESLGERERTS /X)L

*REEES DUHR OHE & YGLICH 2 M2 HA0M 5 AB SLGE EM5tY| 2Bt =&

XK b
180%

Pengaturan daya
HIRE
Pengesetan kuasa
NIVAITEAUAEY

Thiét [ap cong sudt

=g E

Power setting

i

B

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu model kepada model lain / ***Muncung untuk mencapai SLG 5 bintang dalam Pembersihan Celah

* gunsaudinatauana i ldanugu / ** dgaguiiniuninsgiu SLG 5 a1 dmsunisvinadnudzainvay

* Phu kién c6 thé khac nhau theo tiing model / ***Dau hat dat 5 Sao SLG vé Lam Sach Mép
* WA TRERBREMAR TR /- EHNEARGEEEAESLC SEMBE
*BATRERESTEMAMER, [ EWL 8 KEEEMEASLG 52KINE

T™W
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Dust emptying

. The dust bin must not be filled higher than the
MAX-line. (If overfilled, the filter behind the dust bin
need to be cleaned)

Kantong debu tidak boleh terisi lebih banyak dari
garis-MAX. (Jika terisi lebih, saringan di belakang
kantong debu perlu untuk dibersihkan)

FZAMHYTRDTHBEED TMAX) DIFEIBRBTE
BHEVESIELTLEEL, (THHBHINTIFHIC
& HANAY T DEAICHBT(IVE—D FRD L
BIBYEY)

PSS MAXEIC)H 014 MM erELIC
(Br 4= Bro| MQIH B BIXIE Flof s

ZHE YaoHof gLct)

Penyimpan habuk tidak boleh dipenuhi sehingga
melebihi garisan MAX. (Jika terlebih diisi, penapis
di bahagian belakang penyimpan habuk perlu
dibersihkan)

dutAunuazaasBifiduAuidu MAX (mnuiu ag
dagvimnudzaia'ldnsasdrunaodoiiunu)

Khéng dugc dé thung rac day hon mic TOI DA,
(Néu quéa day thi can phai vé sinh bo loc sau thung
rac)

EEMERNSERTEE "RA, TR - (IR
B - MWRBEREEREEAEM -

L EPHNEEREEET MAX IRICE. (IR
FEAH  WEEESMECEEEN )

Release the dust bin by pushing the button on top
of cleaner and at the same time carefully pull the dust
bin out from the cleaner.

Lepaskan kantong debu dengan menekan tombol
di bagian atas penghisap debu dan di saat yang
bersamaan secara hati-hati tarik kantong debu keluar
dari vacuum cleaner.

FAMY TERYNT I, B O—& EIcH5
REVERLLEHS, LR MDY TEHNMIBIVT &R
GOSN LET,

Ba7| YR Y= HES 52 HXSS

SRS S A0 22|01 MR §S HED

Toreg A Lt

Lepaskan penyimpan habuk dengan menolak
butang di bahagian atas pembersih dan pada masa
yang sama tarik penyimpan habuk dengan berhati-
hati keluar dari pembersih.

daadviiuguaanieunaiiludiuuuaasindag
aanu ntTudviaAuruaanattoszinssionsan 9
AU NLATIAHY

. Thao thung rac bang cach bam nit & phia trén may

hit bui dong thai can than kéo thung rac ra khoi may
hut bui.

MERMEER - B TRER LN - B
B VDS SR AR B LR P A

. BRI ERTRERAGRE |, R/ VO IR G

ST, LMAFE

The button for opening the dust bin is placed
under the lid. Unlock by pulling the button.

Tombol untuk buka kantong debu
ditempatkan di bawah penutup. Buka kunci
penutup dengan menarik tombol.

FAMDY TERIBDREZVNETADTFICHYET,
REZEF|INTAY I ZBRLTIZE L,

HXEE o= HE2 HX|S HIEO| ASLIC
HES Yotg7 HX|E BtES LIt

Butang untuk membuka penyimpan habuk
diletakkan di bahagian bawah penutupnya. Buka
kunci dengan menarik butang.

. dudusudadeduduatldiiie dandaniaat

FG1EY

Nut dé mé thung rac dugc dat & phia dugi nép.
M& khoa bang céach kéo nut.

ITREERVRBMARKERT - B
RSH -

AFIFRE AT EF FE. RRE
AT



Empty dust into the dust bin. Refit in reverse order.

Kosongkan debu pada kantong debu. Lengkapi
kembali di dalam urutan yang terbalik.

THEFZAMDY FITERIFET, I LEHDFIE
TEIMSIFTLEEL,

Kosongkan habuk ke dalam penyimpan habuk.
Pasang semula dalam aturan songsang.

. AvruluderAunu Usznaudinldlviluardudau
VBN

. D8 sach bui trong thung rac. Lap lai theo trinh tu
nguoc lai.

BEEBEERERT - R AESFEREDS
-

. BREBIABEed. BERNINFEEE.

. The nose inside the cyclone is removable and can
be rinsed in water if needed. Let dry for 24 hours
before fitting it back to the machine.

Selang di dalam siklon bisa dilepas dan dapat
dicuci di air jika diperlukan. Biarkan kering selama
24 jam sebelum dimasukkan kembali ke mesin.

B0V REIBO/ —XISWMINLATEET BB IS
BlIKEDHTEET, KAV LTEIE. 24B5RI82)%
TETCHS BREICRLTEEL,

AO|EE &0 = 22 extAlo|H Ha st
A9 22 W2 £ UL =X 25 77|
CHAl E7] ™of| 244|127 SQF AEA

E
T

[m]
n

Muncung di dalam siklon boleh ditanggalkan

dan boleh dibilas di dalam air jika perlu. Biarkan
mengering selama 24 jam sebelum memasangkannya
semula pada mesin.

. darasutulaiaaudiuisananaanuazaiviin

dunndavns daaulviuiiv 24 drTuvnauilssnau
ndudinm3ag

. C6 thé thao voi & phia trong thiing xoay va xa bang

nuéc néu can. D& cho kho trong 24 gid trudc khi lap
lai vao may hat bui.

RiEREANREZUBEN - WARE - thA &
KIPMBUESE - BEHEZIE 24 /)5 - NEBREEMD
K -

. BERERPIRISIRTIRED , NRTE , WLATEKP

HiTiEE. R 24 /T, SRTEEERRERE

°
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Maintenance of the HEPA Filter

Pull to open the back lid.

Tarik untuk membuka penutup belakang.

BEDT2ZFIVTHTETY,

W71 7 HEf QNS U HES A |l

Tarik untuk membuka penutup belakang.

gordlacsnuniad

Kéo dé mé nép sau.

A& HE -

. WARES.

2. Remove the HEPA filter and rinse with cold water.

Selected models are equipped with Antiodour
Filter. The Antiodour Filter cannot be washed and
is recommended to be replaced every 6 months.
Filter Reference: EFH 13A

2. Lepaskan saringan HEPA dan cuci dengan air
dingin.

2. HEPA 71IbZ—ZBW)AL. BKTHROTLIEELY,

L

WAL x| HE{= MHo| 27HssH 6700l B H
A FL|C HE| RHWH : EFH 13A

2. Tanggalkan penapis HEPA dan bilas dengan air
sejuk.

2. 1n'ldnsav HEPA aanuadladveaidu

2. Thao bé loc HEPA va x3 bang nudc lanh.

2. K% HEPA RIBHAD - WLLL KBS -

2. FEIAIKIRHEPAERIF RS 7KHE .

I\FERSERFIHRER. BEERRERKE
BiNEBE6/ AEIR—IR, EMES EFH 13A

MH7HsS 8ot HEE MU x7te 22 S
Sl R = Al WX HE 7L YAE|0] ASLICH

Let dry the washable filter for 24 hours before
placing it back to the machine. Replace HEPA filter
every 2 years. HEPA filter reference: EFH12W, EFH13W

Biarkan kering selama 24 jam sebelum
menempatkan kembali ke mesin. Ganti saringan
HEPA setiap 2 tahun. Referensi saringan HEPA:
EFH12W, EFH13W

4B RS IR B TH SIBRMEICRLTLIEE LY,
HEPA filter [$28E T EITRIRL TLFEE LN HEPA T 1
JVR—ITDW\NTD E#4 . EFH12W, EFH13W

MIH7EsE HEE 7(710] @7| To 24A2H S¢t
A=A ZL|Ch HEPA LE{= 21400 WA gL
HEPA TE{ %1 X}2: EFH12W, EFH13W

Biarkan mengering selama 24 jam sebelum
meletakkannya semula pada mesin. Ganti penapis
HEPA setiap 2 tahun. Rujukan penapis HEPA: EFH12W,
EFH13W

. Uaaaliurv 24 drwenauilsznauzineias

1l8uu'ldnsag HEPA na 2 1 sWaavdvl&nsay HEPA:
EFH12W, EFH13W

. Dé cho khé trong 24 gi& trugc khi lap lai vao may

hat bui. Thay bé loc HEPA 2 ndm 1 1an. Tham chiéu bo
loc HEPA: EFH12W, EFH13W

EEEZMR 24 I\ - ARBIFHEOESHK - EBMESE
1% HEPA #RIE 48 - HEPA ARIEABSEER | EFH12W,
EFH13W

BRI 2400 , FFTEERENSER
i, 5 2 FEFE—KX HEPA JER, HEPA JER4R
£ EFH12W, EFH13W



Selected models of UltraFlex are equipped with a
Replaceable, Non Washable Carbon Filter.
The Carbon Filter reduces the smell from the exhaust.

Model UltraFlex tertentu dilengkapi dengan Filter
Karbon yang Dapat Diganti Namun Tidak Dapat
Dicuci. Filter Karbon mengurangi bau dari saluran
pembuangan.

UltraFlexDIBIRE 7 I UIE LRI RE, FEE B — R
TAIVE—DEFENTVES H— R T1)bE—
I BERRZHIRLE T,

HEE L& UltraFlex ZE0f|= MAO| 2o gl
WA 7= P YAE O ASLCH FHE
ZEE 717t2e M E E0lE LT

Model-model terpilih UltraFlex dilengkapi dengan
Penapis Karbon Tanpa Basuh yang boleh Diganti
mengurangkan bau daripada ekjos.

UltraFlex unssuasunwiauduldnsasansuaunuu
aaaldaulduahignunsaaandnle 1&nsag
Asuaudvnaneanndulifivdseasdannvialacie

Cac mau UltraFlex dugc chon dugc trang bi BS Loc
Cacbon, Khéng Lam Sach, C6 Thé Thay Thé. Bé Loc
Cacbon gidm mui tir 8ng xa.

UltraFlexFrs BUSEEC TS S5 A o) B B M RER IR
B - AICERERIR -

UltraFlexFritBs SEA 2iEAI A BigEiRidie
2, ATHERESHSIR.

The Carbon filter should be replaced every months
Remove the Carbon filter by lifting the grill next to
the Spong orange filter.

Replace a new carbon filter as indicated

Filter Karbon sebaiknya diganti setiap 3 bulan sekali.
Lepaskan filter Karbon dengan cara melepas kisi di
samping filter Spons berwarna oranye. Pasang filter
karbon baru sesuai petunjuk

A—RY T4V E—IE3D BB T BHELBHY)
T ARV IFLYIDTAIE—DBDT) V%

HEEFTH—RY 712 —ZBIHN L REY

ICHFLWA—RY T IbR—ZTHBRLTIEL,

7h2 ZE = 370 &of o MM wA|SHOF gtL|Ct
AEX| QX EHEH Hof

7t2 UHE WAHFUAIR. HLjof wat Af 7H2
ZEHZ THSHMAIL.

Penapis Karbon perlu digantikan setiap 3 bulan. Buka
penapis karbon dengan membuka kekisi di sebelah
penapis oren span. Gantikan penapis karbon kepada
yang baru seperti yang ditunjukkan.

wusintil&auldnsasasuaunn q 3 1dau waznan
ulfautaansanagunseiiatdaainldnsasnacing
gudiu uasldldnsasasuauduluianudraiung

Phai thay thé bo loc Cacbon 3 thang mét 1an. Thao
bé loc Cacbon bang cach nang tdm vi bén canh bo
loc X8p mau cam [én. Lép b loc cacbon mdi theo chi
dinh

EHREFIRIELRE3EBER—R - HEREBR
BRSNS EREE R RERXINY - &E
ZRRPEAMBEERERER -

ERIS RN G B E R, MERBES
e AR SR E M RIS IERE T | RIGRER
AR NFTRSE RIS RS,
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Cleaning the fine dust filter

Pull out the filter frame placed behind the dust
bin.

. Tarik rangka saringan yang ditempatkan di

belakang kantong debu.

FRAMY T D%BIHB T IVE— T IEHLE

o

HX| & FHol 2= 2E =Y YS TojYH
=algLoh

. Tarik keluar bingkai penapis yang diletakkan di

bahagian belakang penyimpan habuk.

svnsauldnsavdrundvdiviiuruaan

Pay khung bo loc dugc dat & phia sau thung rac ra.

MBS ERESRRAE -

- M S RERYERE.

Remove the filter from the filter frame.

Lepaskan saringan dari rangka saringan.

AV E—RDS5TIVE—EBMIALET,

1]
m
]
o
oF

Ao EEIE 22|t

1
Hr
I

Keluarkan penapis dari bingkai penapis.

in'ldnsavaanainnsauldnsay

. Thao bé loc ra khéi khung bd loc.

fit R HAtETS PRIEAT -

. MIBRItE LEYTER.

iR

Wash the filter with cold water regularly or at least
every 3 months. Filters should be replaced every 2
years. Filter reference: EF129

Cuci saringan dengan air dingin secara berkala
atau paling tidak setiap 3 bulan. Saringan harus
diganti setiap 2 tahun. Referensi saringan: EF129

Z41V2—FEHNIC (D 1KEB31BICIE) BKT
FoTKIEEW, TV E—IE 2ET LI BYBZ T
FEEW, 7o ILRZ—IT DT DM EF129

=22 M8 FI|IHo= E= 37 EOICt
LEIE MAELICH HEf= 2E 00 WA s oF
SHL|CH ZE 2 A H: EF129

Basuh penapis dengan air sejuk dengan kerap
atau sekurang-kurangnya setiap 3 bulan. Penapis
hendaklah diganti setiap 2 tahun. Rujukan penapis:
EF129

. Tafvdudivvinenuszaialdnsaviludszinuia

atinviiaunn 3 hau mslduuldnsaimn 92 4
sWaa1989'l&n529: EF129

Rtra bo loc bang nuéc lanh thudng xuyén hoac it
nhat 3 thang mét lan. Nén thay bo loc 2 ndm mot
1an. Tham chiéu bo loc: EF129

EHPLULKERBHE  AEVB=ERBESR—R -
EEMmEEIRER - RESEER : EF129

. BERQKEREN  HEDE 3 MBiER—X.

TERINET 2 FEiE—IR, JEMYRS : EF129



Squeeze the filter while washing.

Peras saringan ketika sedang dicuci.

. KRODBRITIE, TV 2 —Z KB TLEEL,

TEZ F0f Ao A1 FLCh

Perah penapi

. fiuldnsasanziinaludzana

. Vatbé loc trong khi ria.

EGREEIZIEA -

. TEEIRA BT .

. Squeeze remaining water from the filter.

Let dry for 24 hours before fitting it back to the
machine.

Peras air yang tersisa dari saringan. Biarkan kering
selama 24 jam sebelum dimasukkan kembali ke
mesin.

TAIVR—=ITFEO TV BKEEDRYET, AL L
Feld 24B5REEIR T B THS BIREICRL T
Ty,

ZE{o Hot A= =718 MHMLICE ZHE 7|7|0f
CHAL 7] TOfl 24412t SQF HEAIZLIC

Perah baki air daripada penapis. Biarkan mengering
selama 24 jam sebelum memasangkannya semula
pada mesin.

. fulavdidaannldnsas Udaalviuvie 24 9 Tue

Aaulsznaunduidineiag

. V&t hét nudc ra khdi bé loc. D& cho khé trong 24 gid

trudc khi l3p lai vao may hut bui.

1% 8 4B P RIERAIKIELIR - EEZE 24 1\ - K&
B HEDAR -

. ERHISMAsEEAIkS. B 24 T, FRTER

BEEREIRET.

31

. When the filter is dry, refit the filter into the filter

frame properly without gaps.

Ketika saringan sudah kering, kkan saringan
ke dalam rangka saringan dengan tepat tanpa
sela.

TAIVE—DERLIS, 71V 2 — R BRADTE
ELES EBALRUTITET,

EHE7F H=E[H
2E =2 Ao ChAl

. Apabila penapis telah kering, pasang semula

penapis ke dalam bingkai penapis dengan betul
tanpa ruang.

. udvanldnsasune Dilscnauldnsavnaduaini

nsauldnsaviauatintiitindasineg

Khi bé loc da khé, 1ap lai bé loc vao khung loc diing
cach dé khéng c6 khe hé nao.

B T & - ENSHIERMKOIEMAIE - FIA

=R -

SiBMETFRE , LAERS R EHISEREZERIE
L, iEEREEREE.
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32 Cleaning the fine dust container

7. Refit the filter and filter frame back to the machine
body.

7. Masukkan kembali saringan dan rangka saringan
kembali ke bad "

7. 74V E—EBMIRF 71 V2 —REXBICRLE

o

7. EEet EE ZYAES 7(7] 2HI0f ChA] 7 FLICH

7. Pasang semula penapis dan bingkai penapis pada
badan mesin.

7. isznauldnsavuarnsauldnsavnauianiicn

n3av

7. Lap lai bo loc va khung loc vao than may.

7. SRARBAESHIRORERES -

7. EFISENRIEMNEREENG L.

. The shortinlet and outlet tubes can be removed if

anything got caught. Detach by pulling the tube at
the top (reverse order to put it back).

Pipa inlet dan outlet pendek dapat dilepas jika
ada yang tertangkap. Lepas dengan menarik pipa
di bagian atas (untuk memasangkan kembali dengan
urutan yang terbalik).

TRAZRE X HEBDIEVVEL. LDDEEE TR BIC
IFEBRKTEDTEX T, —F LAFIKCEERIA
FTEN TEET, EWTFBITITHEDFIEE T
T<frEEwy)

olgHo| Hal it B 717| 0| BA B
EHE 22| 2 AL 450 Qs FuB
HorEiz] L= R 817 CHA 7|8 +
eich.

Salur masuk pendek dan tiub salur keluar

boleh ditanggalkan jika terdapat sesuatu yang
tersangkut. Tanggalkan dengan menarik tiub di
bahagian atas (aturan songsang untuk memasangnya
semula).

. viafuandhuarviaznaandiuisanaaléduinnids

fad19 Uanaaniaafivviaannduuy (dauarduiia
dsenaunduiding)

C6 thé thao cac 6ng ngén dau vao va dau ra néu bi
méc bat ky cai gi. Théo ra béng cach kéo éng & phia
trén (I4p lai theo trinh tu nguoc lai).

MRMRYE OB OERBAEMIRA - AEBR
BLEET - FREBNE EHNEFRIBEF M
REIEFzREm) -

. WNRBEER , ILBNFADMLOEE. FEHTT

R NIRBRHEEE (IRERINFSEREE )

o



Using the AeroPro Extreme Power Pro Nozzle

-

. Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to
remove it, press the collar on the neck to release the
nozzle).

Y

. Pasangkan tabung teleskopik ke nosel lantai. (untuk
melepaskannya, tekan kerah pada bagian leher untuk
melepaskan nosel )

14EEEEZ707/ XIVICEITET, EWAL
DEIE E DR DB DI EIR LT/ RIVET)EE
L&)

1 BY4 RHE HiS T RAFLICH (2252
dof Rl Za2tE F20 =52 SHMELCh

-

. Sambungkan tiub teleskopik kepada muncung
lantai. (untuk menanggalkannya, tekan kolar pada
leher untuk melepaskan muncung)

[

. favianuasaiinAuidiawiu (haanlaunaidaan
Anafiainidaaanu)

-

.L3p 6ng l6ng vao voi phun san. ( dé théo ra, &n vao
vanh ti trén c6 dé nha voi phunra)

1. iSpAEEERTIEIRE, EER | BTSN
EHERLATRFARIE)

LiSMEESHRREEE. (2EHENT , BERE
TEBRYRIR | ARTFIREE )

N

. After connecting the motorized nozzle to the tube,
release the tube from its parking position by pressing
down the handle release button on the nozzle using
hand or foot.

2. Setelah menghubungkan nosel bermotor ke
tabung, lepaskan tabung dari posisi parkir dengan
menekan tombol pelepas gagang pada nosel
menggunakan tangan atau kaki.

2. E—2—BE/ AIVEEERITFS. FEdBEME
DT/ RIVDINY RIVEBRBR R 2V ERLU TS T E
DYIRBEDIREES FRIRLE T,

2. Selepas menyambungkan muncung bermotor
kepada tiub, lepaskan tiub dari kedudukan parkir
dengan menekan butang lepaskan pemegang pada
muncung menggunakan tangan atau kaki.

2. ndvanncariidauawnasidinAuvia eaiuviaann
dunisinTaaneasilulasfanudnaiaiuim
dalealdfianiavin

N

. Sau khi n8i voi phun déng co véi 8ng, tha 6ng tur
vi tri diing bang cach nhan nut nha tay cam trén voi
phun xuéng bang cach st dung tay hoac chan.

N

REEREEERNEF2E , ERERRE
¥, AR AT TR CREF SR

o

2. ERHERESHEEEER | ERFEME R
W EAIEFREE | SR EENEE LT,

. The cleaning height for carpets can be adjusted by

3.Tinggi pembersihan untuk karpet dapat disesuaikan

3. A=y MR IBERE T, / XIVERBILHS

. 7H3e| B2 g0

3. Ketinggian pencucian untuk permaidani boleh dilaraskan

. Ui Tunisrinanugzanansugiuisalsule

3.D6 cao dé lam sach tham c6 thé dugc diéu chinh bang cach

3. AfEAFERR (A) ETIREEGR [REHE] BiR

3B AN (A) SRERMEERLN AT
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L© MED R

pressing the “height adjust” pedal at the rear of the
nozzle using hand or foot (A). The height indicator
will change from Low to X-Hi (B) as you make the
adjustment to set the appropriate distance between
floor surface and brushroll.

dengan menekan tombol pendal "height adjust” pada
bagian belakang nosel menggunakan tangan atau kaki
(A). Indikator ketinggian akan berubah dari Rendah ke X-Hi
(B) saat Anda membuat penyesuaian untuk mengatur jarak
yang sesuai antara permukaan lantai dan gulungan sikat.

SREINZIEF TR TRLUGRAELTLEL BT
(R), FREIE[EERT 52 B DREEE 2 & < HET I 25
1T BERRD Low ~ X-Hi (B) IEZMLLE T,

£ &0|L
Flofl A= "E0| ZH” HES
UAELICHA). B SO 224
HelE 28317| o) =F3HHM E0| EAIZ|7}
Low(RZ)0IM X-Hi(B)Z HZE LIt

Uy
N
I
1%

dengan menekan pedal "laraskan ketinggian” di
belakang muncung menggunakan tangan atau kaki (A).
Penunjuk ketinggian akan bertukar dari Low kepada X-Hi (B)
apabila anda membuat pelarasan untuk menetapkan jarak
yang sesuai antara permukaan lantai dan gulung berus.

wa v,

Taansnawlu "Usuauge” idnundvaasiirda [T
Tauladfiavdawin (A) Fydnwaisvyanugoasildau
1n Low wlu X-Hi (B) aaugvinnisdfuiiadvuassasi
WngRNsTnIIRuLRlTIgnNn Y

nhén vao ban dap “diéu chinh d cao” & phia sau vdi phun  [V/|
bang cach sit dung tay hodc chan (A). Chi bdo dé cao sé
thay d6i tThdp dén X-Hi (B) khi ban diéu chinh dé thiét lap
khoéng cach thich hop gilia bé mat san va truc ban chai.

RABMBAERRE. SEETRELREMR Bl
REFREERRZEREEES  SEERRE [
&l £F5 [X- (8)]

BRREREERE. SSHTETSRRE  Nd)
ARREMRIEZ AN SIEIER , BEETHE
£ "low” (ffiI) 5 "X-Hi" (&HfL) (B) ZIA

.



34 Cleaning the Extreme Power Pro Nozzle

& Always disconnect the nozzle before cleaning it.

1. Open brush roll cover by unscrewing the 4 screws.
Remove the cover.

& Selalu putuskan nosel sebelum dibersihkan.

1. Buka penutup gulungan sikat dengan melepaskan
4 sekrup. Lepaskan tutup.

1. AKDZXIZRED. BT 5 DHN-ZRTET,
AN—ZEIHNLET,

n /N =52 "A Mo 4 2alsof BLict

1. 4749] LiMS E0f BE{A| & ©HE HLICH

HHE 22l
TH

=]

Sentiasa tanggalkan muncung sebelum
membersihkannya.

1. Buka penutup gulung berus dengan menanggalkan
4 skru tersebut. Tanggalkan penutup.

& irTheaaanAauvinAuAzaONNASTY

1. dlauilsvgnndvinuaaasng 4 62 urkAsavaan

/I Luén ngét két ngi voi hit truc khi vé sinh.
Vi
1. M& nap truc ban chai bang cach van 4 8c vitra. M&
nap ra.

W [\ ISk FRERS NN , BiTE IR,

1. 5354 4 (EIREKIAFTRAIREEIRRIZES. BN,

oH [\ EERIER , ESPIEENIRALEE FEVT.
1. KEFF 4 1RABST | $TARIRS. WU TP,

2. Pull out the brush roll and remove entangled threads
by snipping them away with scissors. Use the hose
handle to clean the nozzle. Refit in reverse order.

2. Keluarkan gulungan sikat dan lepaskan benang sikat
yang terjerat dengan memotong benang tersebut
menggunakan gunting. Gunakan gagang selang untuk
membersihkan nosel. Pasangkan kembali dengan
urutan terbalik.

2. BT SVERVHLIEEHTREDAR{T Y]
STHYBREE T, R—AD/N\Y RV EFE>T/ X)L
ZFR L CKIEE VL BRI L EEDFIETEY 1)
TLIEELY,

2. 22 22 #Uj0] 931 A 52 J9= TN
HASUC 52 27

2. Tarik keluar gulung berus dan keluarkan benang yang
tersimpul dengan memotongnya menggunakan
gunting. Gunakan pemegang hos untuk mencuci
muncung. Pasang semula dalam aturan songsang.

2. fvndsvgnadvuasinduaaiidwvataaniaald
n3slnsda Mdiadusnafiavinanuazaiaiiang
Usznaudinldlmitluardudaunas

2. Kéo truc ban chai ra va g& bd cac sgi vudng vao bang
c4ch dung kéo cét di. Dung tay cdm &ng dé vé sinh voi
phun. Lap lai theo trinh ty nguoc lai.

N

. ENHIREERR , {ERBITIMREMAERIARAS. (ERE
EIEFREERE. LIREIEFEREREMS.
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BRI, EiEretE | RERIVFENEL.
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. Brush roll indicator will be illuminated when the
brush roll is overloaded. Disconnect the nozzle
from tube, check status of the brushroll and clean if
necessary, then re-connect.

3. Indikator gulungan sikat akan menyala saat beban
gulangan sikat berlebihan. Lepaskan nosel dari
tabung, periksa status gulungan sikat dan bersihkan
jika diperlukan, kemudian, sambungkan kembali nosel
ke tabung.

3. B SVICAROHO M T EBLEE D S RTH
RALET, / XV EEHSEINLTEERT 52 DIR
e mRL BBICSLCERLR. BURFCT
FERLIEEL,

w

L HEA| B BA|7|E HEA 0| TS A o)
AT =52 £50|4 92 srjst, 22fAl
So| YEfE solst 5 Wagh 4 Haokn Al
AHSHAI 2.

3. Penunjuk gelung berus akan memancarkan cahaya
apabila gelung berus terlebih beban. Nyahsambung
muncung dari tiub, semak status gelung berus dan cuci
jika perlu dan kemudian, sambungkan semula.

3. aauzuilsvanndvazfiaainvudianlsvannay
rivuntiniiuld dasiiiinaanainvia asradau
wUSIRANRILATVINANUFEANAAINAINLUNILEN AN
Tudsenaunduidinlu v

3.Dén bao truc ban chai sé sang Ién khi truc ban chai
bi qua tai. Ngit két ndi voi phun ra khoi 6ng, kiém tra
tinh trang cda truc ban chai va lam sach néu can, sau
d6 néi lai.

w

- IREEIRIEEEES  IRERRRIE TS SR, AFREK
EFIRIR. BERERRIGKETRIEER | A&
BENER.
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- INRRIREE | RIRIETRSBaRE. SREMNAE
S LW ERIBIINSH L ERHITER A
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Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

Putuskan sambungan nosel dari pipa. Gunakan
gagang selang untuk membersihkan nosel.

J RIVEEHSEUNLE T, KR—RD/\ R)LESE
2T/ RIVEBRLTLIEEL,

. Tanggalkan muncung daripada tiub. Gunakan

pemegang hos untuk membersihkan muncung.

lanimigaaanannane Mfiaduviadauiiavinanu
#za10196

. Théo voi hut khéi 8ng. Ding tay cdm 8ng dé vé sinh

voi hut.

SIREEBREDR - ERRERLIRERRE -

HiFRESEERNEER. RREFREERE.

If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

. Jikaroda tertahan, bersihkan dengan melepas tutup

roda dengan obeng kecil.

EHOBH IR R NED RSN\ —TF
vy TEFLTERLTEEL,

HHF 7L 2l B2, &2 A FE2IOHE A8
Bt G20 Mot HagtLich

. Jika roda tersekat, bersihkannya dengan

menanggalkan penutup roda menggunakan pemutar
skru yang kecil.

winadaae Bivinanuazanalaaliluavuuiaidn
lueasaudaaan

N&u banh xe bi ket, lam sach béng cach thao np
béanh xe bang tua-vit nho.

WMRBFFET - £R/NENRHET - RtwE
WERHF -

. IR RE | BERNSRBADRTRES

IR TIEE.

Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in
reverse order.

Lepaskan sumbu roda dan bersihkan semua
komponen. Lengkapi kembali di dalam urutan yang
terbalik.

BHOME NS /N\—CIET LU INTOERE
ERLETBRUALEEDOFIETEIIMIF LT

Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua
bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

aananginudaudvinAmNugraIndudIuiviue
dsznaudnldmiludadudiaunay

. Thdo truc banh xe va lau sach moi bé phan. Lap lai

theo trinh tu nguoc lai.

IeRBms REEZMENEN - UkEIEFE
MEREZH -

IR TN RS , FRESRTEEMY. EETE
& EERIRFERE L.
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. Tukar bateri

Changing the battery on the remote control handle

:’,‘

Change battery when light indicator is blinking or
when it is not responding when pressing any button.*

Mengganti baterai ketika indikator lampu
berkedip atau ketika tidak merespons sewaktu
tombol mana pun ditekan.*

AV 5= DSV THRBLEST D A2 Z# L
TORBLIELG 2 fe 5, Bt IR L TEE LY,

HHE{2| EA|S0] ZHO|HLL O HES 3=
280 Yo BiE2|E nA gL T

pabila lampu p juk berkelip
atau apabila ia tidak memberikan tindak balas apabila
menekan mana-mana butang.*

wiguvuaeadiiatWdudneainsnwiuviaiia
“hifinseausuaddianaule 9*

Thay pin khi dén bao nhap nhay hodc khéng sang
khi nhan bat ky nat nao.*

EENERAMEK - SRR TETRAREREQE
R AEREM -

SIETKTFRINNE | B0 SR IRRISTR
AT, EERAE, *

Use only Lithium batteries type CR1632. Batteries
must be removed from the appliance before it is
scrapped and are to be disposed of safely. *

Hanya gunakan baterai tipe Lithium CR1632.
Baterai harus dilepas dari perangkat sebelum
dibongkar dan harus dibuang secara aman. *

CR1632BU) FULEMDHEFERLTIIEEL,
BHIEAREDOSEIA L BEITIETTLIEEN*

E}® CR16329| 2| HYE{2|2H AL} OF BHLICH.
BIE{21S T 7|3t OFRstA Kalsty| FMof
HZol A £alsfof guct. *

Gunakan bateri Litium jenis CR1632 sahaja. Bateri
mesti ditanggalkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

. Talwwizuuama3ddasan CR1632 daviiuuaiaa’

aananAA3avAauLanadIuLasivauiunaui
Uaaadn *

Chi st dung pin Lithi loai CR1632. Phai thao pin khoi
thiét bi trudc khi pin bj v& hong va phai dugc thai bd
mét cach an toan. *

RAEEfEA CR1632 $2EM - EREAW AT - MR
FREMIMYE - W ANZEZNHNEESM - *

SREER CrR1632 BUBMj, EBIMIRIRAT , WS
HMEEHIRT , ALt 8 TE, *

Remote handle with motorized nozzle system
DOES NOT have any batteries or light indicator,
so DO NOT try to open the handle in models with
motorized nozzle.

Gagang pengendali jarak jauh dengan sistem
nosel bermotor TIDAK mempunyai baterai atau
indikator lampu, jadi JANGAN mencoba untuk
membuka gagang di model penghisap debu
dengan nosel bermotor.

E—2—2F/RIVIATLDVE—MNVRIVICIE
BMRIEDNTEST 1 I5—28HVERA.E
—2=2%/AIVDETFIVTIE. NV FIVERITESE
LiELTLIEEL,

HE #F L& A|2H0| Ql= 22 E =3
S0 HHE{2|L} EAISO| glonR RE FF
EE0| A= R F WSS EX| oA,

Pemegang jauh dengan sistem muncung bermotor
TIDAK mempunyai sebarang bateri atau penunjuk
lampu, maka JANGAN cuba membuka pemegang
di dalam model dengan muncung bermotor.

Haduszurlnansauszuuringauatnas i
wuatenasusalndudnual ngarnadirviilaiiaiu
Tuguiilaiihgeauainas

Tay cam ti xa véi hé théng voi hut co giéi KHONG
¢6 pin hodc dén bao nhap nhay, do d6 KHONG c6
gang md tay cam trong cac model ¢6 voi hut co
gidi.

BHRELRROEIZEL 1RF . EOUEMEIETR
&L ") BB TRESSEREZKE
BUEIE -

IR AR RREEFIEEIENRIETLT .
B FHERMRENES , FESHTAF



Cleaning the Bed-Pro nozzle

Push and release the Bed-Pro nozzle cover.

Dorong dan lepaskan penutup nosel Bed-Pro.

Bed-Pro / X)IVDAN—EFRLTERWALE T,

Bed-Pro =& EIHE =23 M siMELICE

. Tolak dan lepaskan penutup muncung Bed-Pro.

nauazdaanasauiiga Bed-Pro

. Ddy va nha vé voi hut Bed-Pro.

SN IR HY Bed-Pro IRIEE -

. ¥&E Bed-Pro IRIEE , EEAATFT.

Remove the brush roller and rinse clean it with cleaner
or wash it under running water.

Lepaskan rol sikat dan cuci bersih dengan pembersih
atau bersihkan dengan air yang mengalir.

B3R 7 52 BN L RIS el Rk TROET,

2E 2ot MAM=Z a5kt
Bt |}

Keluarkan roda berus dan bilas sehingga bersih
dengan pembersih atau basuh di bawah air yang
mengalir.

iulavgnndvaanuazdvaiaiingvinanugzaia
wialviiIvaru

. Théo con lan clia ch8i va xa sach bang may hut bui

hoac rlta dudi voi nudc.

HTRRR - WEUEREIBMZ - BB RK5E
>

BRI | ARREERER SRR,
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Click!

Slot the Brush roll into the nozzle and click the nozzle
cover back into position.

Dorong rol Sikat ke dalam nosel dan klik penutup
nosel kembali ke posisi semula.

E857 5%/ ZIWCEWE. / ZIVAN—EHF
SEVNSENT BESITTTORFICIESARET,

Haj4| B2 L350 719D =5 YHE HK2/f
ChAl 718 LIk,

daaundsgnndvinimige annluadncdiasauiiiga
nauLding

Cai con I3n ctia Chéi vao voi hat va &n v voi hat trd lai
vi tri.

RIS ARE PR RA P - WEREEEFAE
fir -

. SRIRIBNRE | AEEREESRHEIL.

cl

o

0

&)
Masukkan roda Berus ke dalam muncung dan klik u
semula penutup muncung ke dalam kedudukannya.
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Attention: If the Roller and/or the nozzle have been
washed with water, make sure that they are dried
completely before assembling the nozzle again. Do
not use the Bed-Pro nozzle if wet.

Perhatian: Jlka Rol dan/atau nosel telah dicuci
dengan air, pastikan bahwa komponen tersebut telah
sepenuhnya kering sebelum dipasangkan ke nosel

kembali. Jangan menggunakan nosel Bed-Pro dalam
keadaan basah.

A TEE O—T—F &/ XIVEKEN LI EEIC
I ERAITEWTHSMEHFHITTTLEEL, Bed-Pro
J RIVEENTIRE TIEED W TEEL,

pul

A-’F—EII 2 YEE 252 22 NN 8R0=
LSS MEEsy| Hof Hs| Zeof et

Perhatian: Jika Roda dan/atau muncung telah
dibasuh dengan air, pastikan ia telah dikeringkan
sepenuhnya sebelum memasang semula
muncungnya. Jangan gunakan muncung Bed-Pro jika

basah.

2AaAITNSIU: WNAWFNARILRL/WTaRIgasI8tin
TH Fuahuazsiasuvivaiindaudsenaumigalnisinais

at14Wige Bed-Pro ueusiflanag

Luu y: Néu rita Con Lan va/hodc voi hut bang nudc,
\Y/] dam bao ching hoan toan khé trudc khi lap lai vao
voi hut. Khéng st dung voi hut Bed-Pro néu b uét.

&E% : MROABEKESRRR/HRE - FEFEE
T™W MEHELTELIRE - BAKRE - 113 Bed-Pro
R RRN - BEOERZ -

& IS ERKTERARR/BIREZ I | SREFEA]
CH ;%%%?Eﬁi?ﬁéﬂ%”&ﬂ%u Bed-Pro ESHERT A
7{ER.



Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.
Check that the plug and cable are not damaged.
Check for a blown fuse.
Check if the battery indicator lamp responds. *

Clearing the hose
Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them.

Water has entered the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

whELEHEL

o TSUDBRICDGHOTCVBELEHEELE T,

« TSURERIA-NITEENEVHESHHERLTEE
¢ Ea—XHRATOEODESIHFIyv I LTLEEL,
o BUDAVIT—ADRILTWASDERSELE T

F—RILEHDOHEEES

RIS ILSICLTIRIBREE T, e e L R—RFEE VDR —RDHRDH S A Frpdt
FEICEBEDTHBIHEITIE TEELEL,
EITNUTRYR—ZAMBE LIRSS RIEDHRE BV EE A

REREAITIKD ASTS

Electrolux B8BEH —ER LV RA—T. E—2— AWM T IREHNHVE T, AIEITK
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Penghisap debu tidak bisa dinyalakan
Periksa apakah kabel sudah tersambung ke stopkontak.

+ Periksa apakah seker dan kabel tidak dalam keadaan rusak.
Periksa untuk tiupan kering.
Periksa jika lampu indikator baterai merespon. *

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan "memeras” nya. Namun, berhati-hatilah jika halangan
disebabkan oleh gelas atau jarum yang terperangkap di dalam selang.

Catatan: Garansi tidak mencakup kerusakan pada selang yang disebabkan oleh
pembersihannya.

Air masuk ke penghisap debu
Motor perlu diganti oleh pusat servis resmi Electrolux. Kerusakan motor yang di sebabkan
oleh kemasukan air tidak tercakup dalam garansi.

Untuk setiap masalah lebih lanjut, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

HE HAT|7 HESK 2Bt
19l 270 GZE|O] UK SOITHLC

7 o|20| MR 2«7
Z2{79} #020] £ATEIX| QYEA| BOIFLILE

_/I._\_ [ESY
+ RZ BOINIK ergten] spelgic
. HiEl2] BAISO| WE} g2 StER| SHolgL ot +
A HA
SAE MM’ HABLICh B, 92(Lt HHS0| SA0 Zaf U3l B Folg e
B ML HOM 2AE SA0) SN 25 S22 2ol 4 giglr)

Fa7)0] 0] E0{ZtELICL

Electrolux MH|A ME{O|AM 2EE DX|S|OF LICt B2 S = Qls|

B ZHO| M= BE 2|7t HE&|X| G&LIC 0[Qe] ZH|7t &ilst=
SAl Electrolux AMH|A ME{0] 29|8tAAI2.
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40 Troubleshooting

Pembersih vakum tidak hidup

« Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur kuasa utama.

«+ Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

+ Periksa sama ada terdapat fius yang terbakar.

« Periksa sama ada lampu penunjuk bateri memberikan tindak balas. *

Membersihkan hos
Bersihkan hos dengan “memicitnya“. Walau bagaimanapun, berhati-hati kalau-kalau
halangan itu berpunca daripada kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota: Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah memasuki pembersih vakum
Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah. Kerosakan kepada
motor yang disebabkan penembusan air tidak diliputi oleh waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

May hit bui khéng khéi déong

- Kiém tra dé dam bao rang day dién dugc két néi véi mach dién chinh.
- Kiém tra dé dam bao rang phich cdm va day dién khéng bi hdng.

- Kiém tra xem c6 dut cau chi khéng.

« Kiém tra xem dén bao pin cé phan (ing khéng. *

Théng éng hut
Théng 6ng bang cach “van” 8ng. Tuy nhién, hay can than trong trudng hop bi can trg do
thay tinh hay kim mac vao trong 6ng.

Luu y: Khéng bdo hanh cho bdt ky hu héng nao déi véi éng do lam vé sinh 6ng gay ra.

Nuéc chui vao trong may hut bui

Can phai thay déng ca tai trung tam dich vu dugc iy quyén cla Electrolux. Hu hdng déng
co gay ra do nudc tham nhap vao khéng dugc bao hanh.

Néu c6 thém bat ky van dé nao, hay lién hé vai trung tam dich vu dugc Gy quyén cta
Electrolux.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

HE = ZE e Ejlié 0l Mzol Jrd
HIIE2 FHSHUHNE SRS UEHHLICH
el &I & MXPDPI2 Wess ggots Izl
HEE00F ELICH = MSE SHIE HolotH
SHES MS2 HOIZ oloh M U= &
QIROl H20 CHet FIAQl SN ZUE 2 &
UASLICL 2 M3 M0l 23t A We
SXel 2@ FRI1&, HolE MeDl2 = MEsS
25t DHEO 22ct&AIL.
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Biéu tugng Etrén san pham hodc trén bao bi clia san
phdm chira rang sdn phdm nay khéng thé dugc coi la
phé thai gia dung. Thay vao d6, san pham sé dugc giao
dén diém thu phé lieu phu hgp dé tai ché cho cac dung
cu dién va dién tu.

Khi ddm bao rang san pham nay dugc phé thai mot cach
hap ly, quy vi sé gitp tranh dugc kha nang xay ra nhiing
héau qua xau cho méi sinh va stic khde con ngudi ma néu
xU ly thai bd khéng phu hop sé gay ra. D€ biét thong tin
chi tiét hon vé cach tai ché cho san phdm nay, xin vui
long lién hé véi van phong thi phap dia phuong cta quy
vi, dich vu phé thai gia dung hodc ctfa hang ban da mua
san pham nay.

Tanda E pada produk atau paket menandakan
bahwa produk ini bukan merupakan limbah

rumah tangga. Produk ini harus dibawa ke tempat
pengumpulan untuk alat-alat listrik yang dapat didaur-
ulang. Dengan membuang produk ini secara benar, anda
membantu mencegah dampak buruk pada lingkungan
dan kesehatan manusia, yang dapat diakibatkan oleh
penanganan limbah produk ini yang salah. Untuk
keterangan lebih lanjut akan produk ini, silahkan
hubungi bagian tata kota, layanan pembuangan limbah
atau toko dimana anda membeli produk ini.

Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh
diperlakukan sebagai bahan buangan di rumah. la
sebaliknya dibawa ke pusat pusat pemungutan yang
sesuai untuk mengitar semula perkakasan

elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul,
anda boleh membantu menghindarkan akibat negatif
mungkin terhadap persekitaran dan kesihatan manusia,
yang boleh berlaku sekiranya bahan buangan produk ini
tidak dikendalikan sewajarnya. Untuk maklumat lanjut
mengenai kitar semula produk ini, sila hubungi pejabat
bandar tempatan anda, khidmat pembuangan sampah
di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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